ğ 


. Buna şaştık doğrusu 


POLİTİKA 


maruz kalmıştır. 


| Şimdi Fransa ile İtalya arasındaki Tunus ve Korsika davası ikinci plân- 
da kalmıştır. Akdeniz hâkimiyetini İspanyada temin etmek için iki taraf 
çetin bir mücadeleye girişmiş bulunuyor. Bunun için Fransa Başvekili kendi 
partisi Radikal sosyalistlerin iş başmda bulunan adamlarını mahdud bir 
.kongreye davet ederek vaziyetin vehametini izah etmeğe lüzum görmüştür. 

Her şeyden evvel Fransanın en nazik noktası Fransızların arasındaki 
dirliksizlik olduğuna dikkati celbetmiş ve memleketin mali ve iktısadi vazi- 
yetini düzeltmek için parlâmemtodan aldığı fevkalâde salâhiyete binaen ha- 
sırladığı kanunları zorla iskat için komünistlerin ve sosyalistlerin teşviki ile 
#melenin umumi bir grev teşebbüsünde bulundukları günün ertesi İtalyanın 
Avrupada ve Afrikada Fransız toprakları üzerinde talep ve iddiada bulundu- 
ğunu söylemiştir. Başvekil «Bu umumi grev muvaffak olsaydı Fransa çok- 
tan mağlüp ve perişan olurdu!» demiştir. 


B. Daladier Fransada son intihabı kazanan Halk cephesinin münhası- 
ran bir işçi ve mülrit sol bir teşekkül olmayıp amele ile burjuvanın ittifakı 
olduğunu da ehemmiyetle kaydetmiştir. 

Kongrede söz alanlar İspanyadaki hâdiseler dolayısile İtalyanın Balear 
adalarında devamlı surette yerleşmesi neticesinde Fransanın müstemleke 
imparatorluğu ile muvasalası kesilip imparatorluk elinden gideceğine nazarı 


dikkati celbetmişlerdir. 


Kongre Daladier hükümetinin Fransa milletinin menfaatlerini feda et- 
meksizin ve her türlü arazi müsaadesi göstermeksizin sulh siyasetine devam 
eylemesi ve İspanyaya İtalyanın müdahalesine ve İspanyol topraklarında. 
İtalyanların yerleşmesine mani olmak için alelâcele icap eden tedbirleri al- 
mağa davet etmiştir. Bu karar üzerine Fransa hükümetinin İtalyaya 

, karşı daha kati vaziyet alacağı aşikârdır. 


Amerikada büyük bir ticaret mü- 
essesesinin odalarında şöyle bir lâv- 


1 — İşinizin başına on dakika geç 


gelmeyiniz. 
2 — İşinizi on dakika evvel bırakıp. 


gitmeyiniz. 
3 — İyice düşünmeden bir işe baş- 


Uğursuzluk ge 


Fransa, Italyaya karşı daha 


kati vaziyet alacak 


, © Avrupanın işleri şarkta büyük Ukrayna devleti yaratmak tasavvur ve 
teşebbüsünden ve garpte de İspanyanın Fransayı cenuptan tehdid edecek 
bir vaziyete getirilmesine çalışılmasından dolayı tekrar vehamet peyda etti. 
Almanya ile İtalyanın bugün gayri resmi ve yarın resmi müttefiki olacak 
general Franko bütün kuvvetile Katalonyanın üzerine yüklenmiş olduğun- 
an İspanyol hükümetinin arazisi tamamile Fransadan ayrılmak tehlikesine 


AKŞAM 


tiren şeyler 


Jama, 


ücret almayınız. 
8 — Tok karnına merdivenleri hızlı 


çıkmayınız. 


Kuş yiyen balık 

Atlântikte ve Akdenizde yaşayan 
Bodrua dedikleri kocaman kafalı, 
büyük ağızlı bir balık vardır ki 
marti, karabatak, yaban ördeği gibi 
deniz kuşlarını yer. 
“ Bir gün kamı yarılan bir Bordus'- 
nın karnında ikti marti bulunmuştur. 
Bu kaplumbağalarını olduğu gibi 
yuttuğu da vakidir. 
( Bodrua yiyecek kuş bulamadığı 
gaman karını balık ve midye ile do- 
yurur. 


Kamboç kralının adı 


© Resmi gazete Kamboç kralının 
adını neşretti. Yeryüzünde bundan 
daha uzun isim yoktur. İşte: 

Pre Bah Samdah Prea Sisovatmo- 
nivong Şamşekrapong Harireah Bar- 
mintor Fuvanay Kraykeofa Sulalay 
Prea Şan Krong KampüşeaTippedey. 
Bu uzun isimli kral çok daha mü- 
tevazı bir imza atıyor. Sadece; 

Sisovatmanivang. 


Ancak bunu tevazuundan mı yapı- 


yor, yoksa asıl adını tam olarak yaz 
mağa imkân olmadığı için mi?... 


Nüfus I ütüğü 


. Bugün her medeni insanın cebin- 
de nüfus kâğıdı vardır. Doğumumu- 
zu nüfus kütüğüne kaydettirerek, 
ölümümüzü nüfus kütüğüne yazdı- 
rırlar, 

Nüfus müessesesini kuran Fransa 
kralı 1 inci Fransua'dır. 10 Ağustos 
1539 yazında sayfiyede dolaşırken 
insanların bir yerde mukayyed ol 
,maları lâzımgeldiğini düşündü ve 
nüfus kütüğünü ihdas etti, 


1939 senesi 

1939 senesindeyiz. Bu 1939 sene 
zarfında kaç nesil yetişti dersiniz?... 
Uzun boylu hesab etmeyiniz: 38 ne- 
sil, Vasati ömrü 50 olarak kabul 
edersek 1939 senedenberi 38 nesil 
değişmiştir. 

Din kitabları insanı Âdemle baş- 
Jatır. Âdemin yaratıldığı günden bu- 
güne kadar da 120 nesil değişmiştir. 

Bir asır yaşamış olan tanınmış in- 
san da Fontönel'dir. 1657 de doğdu, 
175T de öldü. 


Musiki ve çiçekler 


Bazı çiçekler varmış, musikiye da- 
yanamıyorlarmış... Nasıl çiçekler ışı- 
ga doğru meyil ederlerse, bazı çiçek- 
ler de müzik sesi gelen tarafa baş 
çevirirlermiş. 

Bilhassa karanfillerin musikiye hiç 
tahammülleri yokmuş. Bunu inceli- 
yen âlim diyor ki: Bir karanfil saksı- 
sının yanında bir kaç saat çalgı ça- 
lınız, karanfillerin aksi tarafa meyil 
ettiklerini göreceksiniz... 

Radyosu olanlar için bunun tecrü- 
besi kolaydır. 


En eski tefrika 
Gazetelerde neşredilen ilk tefrika ro- 
manı Robenson Krüzoe'dir. London Past 
gazetesinde 1719 da çıktı. 7 İlkteşrin 
1719 da başladı. 17 ilkteşrin 1720. de 
bitti. 

Müellif her gün romanını en me 
raklı yerinde kesiyor ve karilerini er. 
tesi güne kadar sabırsızlık içinde 
bekletiyordu, Bu roman London Post 
gazetesinin. tirajını yükseltmiştir. 


Borçların 


' Gırtlağına kadar borçlu olan bir 
dostumuz geçen gün geldi. Kendini 
bir koltuğa astı, derin bir nefes aldı. 
— Bütün borçlarımı ödedim, dedi, 
“arhık on para borcum kalmadı, 


ödenmesi 

— Nasıl ödedin? dedik. Yoksa pi- 
yango mu vurdu? 

— Hayr. Yüz lira bir dosttan ak 
dım, üç yüz liralik bono verdim, dört 
Hira da benim birikmiş param varda, 
Dört yüz dört lira borcumu ödedim. 
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Amerikada aşkda kalb 


kırıdmasına karşı sigorta 


şirketi kuruldu 


Hududsuz imkânlar memleketi olan 
Amerikadan yeni bir garabet haberi 
geliyor: Aşk yüzünden kalb kırılma» 
sına karşı sigorta başlamıştır. 

İnsanın hayatında geçirdiği hâdi- 
selerin en hoşu süphesiz aşktır, Her 
kes böyle düşünmiyebilir. Fakat Ame- 
rikada yapılan bir istatistiğe ve açı- 
lan bir anketin verdiği neticeye bakı- 
lacak olursa bunun böyle olması lâ- 
zım geliyor. Bir Amerikalı her fırsat- 
tan istifade etmenin ve kendisine bir 
kâr çıkarmanın yollarını aramakta 
geri durmaz. «Çok rağbet gören her 


İ hangi bir şey mutlaka çok da kâr ge- 
| tirmelidir; der. 


Mesleki hayatının on senesini sigor- 


| tacılıkta geçirmiş olan genç bir Ame- 
| rikalı hayatta en hoş hâdisenin aşk 


olduğunu ve bunun Amerikada umu- 


| men kabul edildiğini haber alınca bu 


fırsattan istifade etmenin çareleri- 


İ nidüşünüyor bu mesele etrafında 
| uzun uzadıya kafa yorduktan sonra 


bundan iki ay evvel yeni bir fikirle 
ortaya çıkıyor. Evvelâ şurası ha- 


ber verelim ki bu genç adam ortaya 


attığı fikir sayesinde, çok para sar- 
fetmeden reklâm yapmağa filân ha- 
cet kalmadan, iki milyondan fazla 
insanı sigorta etmeğe muvaffak ol- 
muştur. Pek kısa 'bir zamanda elde 
edilen bu parlak muvaffakiyetin esas- 
Tarı şundan ibarettir: 

Genç Amerikalı kendi kendine di- 
yor ki: Muayyen bir yerde ve muay- 
yen saatte buluşmak üzere sözleştiği 
halde randevuya gelmiyen sevgilt 
yüzünden hergün ne kadar kızın ve 


Kabzımalların dileği 


Arabasız seyyar satıcılığa 
müsaade istiyorlar 


Kabzımallar belediyeye müracaat 
ederek şehirde eski tarzda Küfe halin- 
de seyyar satıcılığın ihyasmı istemiş- 
lerdir. Kabzımalların iddiasına göre 
halk sebze ve meyvayı manavlardan 
hem müşkülâtla ve hem de bahalı 
olarak tedarik etmektedir. Mâkülâ- 
tın başlıca sebebi manavların mahal. 
lelere uzak yerlerde: olmasıdır. 

Belediye küfe ile seyyar sebzeciliği 
şehrin medeni çehresine uygun olma» 
dığı için kaldırmıştı. Bu yüzden seb- 
zeciler arabalarla satış yapmak mec- 
buriyetinde kalmışlardır. Fakat İstan- 
bulda bütün sokakların muntazam 
olmaması yüzünden arabalarla satış 
her semtte imkân dahilinde değildir. 
Bu sebeple evvelce 7000 kişiyi bulan 
seyyar sebzeci miktarı bugün beş yü- 
ze inmiş ve yine kabzımalların iddia- 
sına göre sebze ve meyva istihlâki de 
“azalarak müstahsil bu sene birkaç 
milyon lira zarar etmiştir. 

Dün belediye kabzımalların dilekle- 
rini tedkik ederken bu mevzu üzerin- 
de ortaya, birçok kimselerin makul 
bulduğu yeni bir fikir atılmıştır: 

Birçok Avrupa şehirlerinde seyyar 

sebzeci yoktur. Fakat halkın ihtiyacı 
göz önünde tutularak müteaddit semt- 
Terde haller açılmıştır. Halk bu hal- 
lerde perakende satıştan istifade et- 
mektedir. Bizde de birbirine yakın bir 
kaç mahallede perakende satışlar 
için küçük hâl binaları açıldığı tak- 
dirde halkın sebze ve meyva ihtiya. 
cını buradan kolayca tedarik edece- 
ği sanılıyor. 
* Şehrin muhtelif semtlerinde pa- 
zarlar kuruluyorsa da bunlar pek ip- 
tidai ve haftada bir güne inhisar et- 
tiklerinden faydası olamamaktadır. 


Kurban derileri ve barsak- 
ları Türk Hava Kurumu 
tarafından toplanacak 
Kurban bayramında kurban deri ve 
barsakları Türk Hava kurumu tara» 
fından toplanacak ve hasılatı Kızılay 
ve Çocuk Esirgeme kurumlarile pay- 
laşılacaktır. Deriler ve barsaklar bir 
müteahhide ihale edilmiştir. Halkın 
bu cemiyetlere yardım için kurban 
derilerini ve barsakları 'Türk Havgş 
kurumuna vereceği şüphesizdir, j 


iŞirket bir randevuya gi” 
den, fakat diğer taraf 


mukabil si 
hafta 30 kuruş vermek 
mecburiyetindedir 


yahud ne kadar genç erkeğin kalbi 
kırılmaktadır! Bu bedbahtlara yar- 
dım ve onları teselli etmek için. bir 
çare bulmak icab eder! Bu çare ran- 
devunun sigorta. ettirilmesinden iba- 
rettir. Genç Amerikalı bu iş' için bir 
sigorta şirketi kuruyor. Randevuya 
giden kıza veya erkeğe dilediği erkek 
veya kız gelmediği takdirde, sigorta 
şirkti tarafından Türk parasile 130 
kuruş veriliyor. Kalb ıztırabının bede- 
lini tahsil eden kız veya erkek o gece- 
yi partenerinin cebine muhtaç ol- 
madan yalnız başına geçirebiliyor. 
Çünkü 130 kuruş bir dans yerine ve- 
ya sinemaya. gitmeğe ve sonra gece 
kahvaltısı yapmağa kâfi geliyor. Si- 
gorta şirketinin onizamnamesinde, 
randevuya gelmiyen için 130 kuruş 
verileceğinden bahseden maddede 
«serserinin kıymeti ondan fazla de- 
ğildir!» deniliyor. 

Bu ikramiyeye mukabil istenilen 
prim oldukça ağırdır. Bunun sebebi 


Postanın 


3 Beye postacılığın bir adım 
daha ileri atarak, en münzevi 
köylere kadar Zamanında mektup 
gönderilmesi için tedbir alınıyor. Bu 


münasebetle, postacılığın tarihine 
şöyle bir kuşbakışı. atıyoruz: 

Posta teşkilâtı pek eski zamanlar- 
danberi mevcuddur. Avrupa devletle- 
rinin kullandığı posta teşkilâtının 
kaynağı eski Romanın posta teşkilâ- 
tıdır. Eski Romada merkezle eyalet- 
ler arasında işliyen muntazam posta- 
Tar vardı. Türklerde de ötedenberi 
postalar işlerdi. Mektuplar, atlılar var 
sıtasile nakledilirdi ve bu postacılara 
Tatar ismi verilirdi. 

Fransada ilk posta sistemi 13 ün- 
cü asırda tesis edilmiştir. Bu posta 


GÜNÜN ANSİKLOPEDİ 


sigorta tehlikesinin büyük olmasın. 
dan ileri geliyor. Her sigortalı hafta- 
da otuz kuruş vermeğe mecburdur. 
Şayed prim bir hafta verilmezse si- 
gorta derhal feshedilmiş. sayılıyor bir 
sigortalı bir hafta zarfında iki defa 
atlatılırsa o zaman sigorta şirketi onu 
tehlikeli bir riziko sayıyor ve sigorta 
mukavelesini kendiliğinden  feshedi- 
yor. 

Kırık kalbelere mahsus olan bu ga- 
rib sigorta duyulan: ıztırabı muhtelif 
derecelere de ayırıyor. Meselâ bir kız 
sevdiği erkeği başka bir kızla yaka- 
larsa iki misli prim alıyor. Şayed bir 
kız sevgilisini tayin edilen randevu ye 
rinde başka bir kızla yakalarsa O Za- 
man şirket ona üç misli prim veriyor. 
Bundan başka, sigorta şirketi, erke- 
ğin diğer bir kızla randevu yerine gi- 
derek sigortalı kızın kalbini kırması 
üzerine o kızın bir teselli seyahatine 
muhtaç olduğunu kabul ediyr vebu 
seyahat için lâzım olan parayı tahsil 
etmek üzere o erkeğe karşı dava aç- 
mayı üzerine alıyor! 


Görülüyor ki Amerikada mümkün 
olmıyan hiç birşey yoktur. Orada his- 
ler bile bir kıymet. ölçüsüne göre he- 
sap ediliyor, Aşkta bedbaht olma işi 
gayet pratik surette halledilmiş olu- 
yor. İhtimalki güzel bir Amerikalı 
kız, beklediğim erkek gelmesede si- 
gorta. parasını cebime koysam, diye, 
düşünüyordur. Fakat bu işin tehlikeli 
tarafları çok olduğu için yakında 
Amerikada aşk sigortası Gangsterle- 
rinin türemesinden korkuluyor. 


Sİ 


tarinçesi 


sustu. Sonra on yedinci Lui tarafın- 
dan muntazam Fransız postaları ku- 
rulmuştur. Mektuplara ilk defa pul 
yapıştırılması usulü 1847 de Ameri- 
kade, 1855 te İngilterede ihdas edil- 
miş ve ondan sonra bütün memle- 
ketler tarafından kabul olunmuştur. 

Milletler arasında. posta. nakliyatı- 
nın intizamı 1874 senesinde: İsviçre- 
de Bem: şehrinde kurulan beynelmi- 
lel Postaler birliği sayesinde temin 
edilmiştir. Bu birliğe giren bütün 
memleketler ayni posta sistemini tat- 
bik etmektedir. 

Posta ittihadına dahil memleket- 
ler arasında irtibatı temin etmek 
üzere, Bern şehrinde beynelmilel bir 


| Paristeki üniversite talebesine mah- | büro çalışmaktadır. 


Bir kamyonet üç evin 
duvarını yıktı 

İstanbul Elektrik idaresine ait 
şoför Ahmed Fethinin idaresindeki 
236 numaralı kamyonet dün elektrik 
tesisatı yapmak üzere Şehremininde 
Günaydın. sokağına girmiştir. Bura- 
da. şoför otomobilden ayrıldığı sırada 
şoför muavini Süreyya içeriden: âlet- 
leri karıştırırken. kamyonet birden- 
bire hareket etmiştir. Bu vaziyette 
şaşıran Süreyya İren yapamamış, 
kamyonet. bu sokakta Ahmedin, Sa- 
dığın ve Hamdinin evlerine çarpak 
rak bu üç evin duvarlarını yıkmıştır. 
Hâdise etrafinda zabıta tahkikat ya» 
pıyor. 
Tahan helvası içine heroin 

koymuş! 

, Fazlı adında biri heroin satmak ve 
kullanmak suçlarından yakalanarak 
dün muhakeme edilmek üzere asliye 
beşinci: ceza mahkemesine: götürülür- 
ken: Fazlının beraber yaşadığı. Perla 
adındaki: kadın yolda yanlarına s0 


“ kulmuş ve Fazlıya; kâğıt içinde tahin 


helvası vermiştir. 

. Bundan şüphelenen zabıta memur- 
ları kâğıdı alıp açınca helvanın ara- 
sına, heroin, sıkıştırılmış olduğunu. gör- 
müşlerdir. Memurlar derhal Perlayı 


da. yakalıyarak Fazlı ile beraber mah- ş 


meye götürmüşlerdir, Ş 


aammd iin. Sene, 


Şubat ve mart ayında şehri- 


mize gelecek seyyahlar 
Şubattan: itibaren şehrimize gele- 
cek seyyah vapurlarının bir listesi Bes 


| lediye Turizm şubesine bildirilmiştir. 


Bu listeye göre 19 şubatta Kont Dis- 
sava, 2 martta Satornia, 15 martta 
Von Ştoben, 19 martta Milvoke, 15 
nisanda da Stope vapurları gelecek- 
tir. 

Gelecek seyyahların çoğu İngiliz, 
Amerikan ve bir kısmı da İtalyan ve 
Almandır. Bu itibarla ingilizce bilen 
tercümanlara fazla ihtiyaç görül 
mektedir, 


Dün bol palamut tutuldu, 
torikler Karadenize 
dönmüşler 
Dün 10,000 çift kadar palamut tu- 
tulmuştur.. Diğer balıklar havaların 
tesirile tutulamamaktadır. Torik te 
dün hiç tutulmamıştır. Balıkçılar, hâş 
valar ısındığı için toriklerin tekrar 
Karadenize döndüklerini, havalar s0- 
ğuduktan. sonra Karadenizden torik 
ve uskumru akınının biribirini takip 
edeceğini. söylemektedirler. Kış mev- 
siminde bulunduğumuza. göre, balık 

akını bugünlerde beklenebilir. 

Dün: tutulan palamutlar çifti 11 
kuruştan satılmıştır. Perakende olar 
rak tanesi 15 - 20 - 25 kuruştur. : 


Şövalye Lizardıer: Salatacıbaş 


beyaz bir esvap, mar 
vi bir kuşakla giyo- 
tinin önüne geldi; 
bu sırada kendi gibi 
idama mahküm eğdi- 
len beyaz saçlı bir ih- 
tiyarın kesilen başını 
gördü; ağır ağır ö- 
lüm biçağına çıkan 
basamakları aştı, göğ- 
sünü kabartarak hay- 
kırdı: «Ey hürriyeti  ; 
Senin adına işlenme- 
dik cinayet bırakmı- 
yorlar!» 

“”* 

İhtilâl mahkemesi 
Parisin eski belediye 
reisi Mösyö — Bayit 
idama mahküm etti. 
Soğuk yağmurlu bir 
sabah kolları bağlı 
giyotinin önüne gel- 
di, Biri dedi ki: «Tit- 
riyorsun Bayi» ölü- 
me mahküm olan 
başını kaldırdı, göğ- 
sünü gerdi: «Evet di- 
ye cevap verdi, am- 
ma soğuktan titriyo- 
rum.» 

“. 

Müddeilumumi Ma- 
nüel, general Brü- 
ne, general Huşar idam edildi. Kafası , 
kesilenlerin isimlerini saymak güç- 
tür. Hemen hemen her gün bir iki ki. 
şinin kellesi gidiyordu. 

AK 

Fransanın bu ihtilâl devrinde yirmi 
iki yaşında genç bir şövalye istikbali. 
ni düşünüyordu. Lui Gizavle dö la Li- 
zardier gençti, güzeldi, Kuzini pren- 
ses Lambal kraliçe Mari Antuanetin 
gözdesiydi. Kralın yardımile pek: ça- 
buk terfi edecek, terfih edilecekti... İh- 
tilâl bu ümidini suya düşürmüştü. 
Şimdi ne olacaktı?... İşte bunu düşü- 
nüyor ve kararını veriyordu: Yeni re- 
jimle uzlaşacağım, milli ordunun hiz- 
metine gireceğim, kılıcımın kuvvetile 
yükseleceğim... 

Şövalye Lizardier bu kararı verdiği 
sıralarda bir mektup aldı: «Atları kuv- 
vetli bir araba hazırlayınız; Bulonya- 
ya gideceğiz, oradan da İngiltereye 
geçeceğiz.» 

İmza? İmza yoktu amma şövalye 
yazıyı tanıdı, kuzini prenses Lambâ- 
lin yazısıydı. Prensesten çok iyilik gör- 
müştü, bu emrini dinlememesine im- 
kân yoktu. Ertesi gün Turnel köprü- 
süne gitti. Biraz sonra prenses Lam- 
bal, Loj Markizi, Jinetu kontesi geldi- 
ler; arabaya bindiler, Lizardier araba- 
cı yerine atladı. Prenses emri verdi: 
Doğru Bulonyaya... 

Yolculuk hâdisesiz geçti. Ertesi ak- 
şam menzili maksuda ulaştılar. Pren- 
ses, arkadaşlarını takdim etti ve sor- 
du: 

' — Bizimle beraber gelir misin? 

— Nereye gideceğiz? 

— Evvelâ Duvra, oradan Ostanda, 
oradn da Eks-la-Şapele. 

Şövalye hiç çekingisiz: «Gelirim» de- 
di, Tereddüd göstermeden İngiltereye 
geçtiğine de memnun oldu. Eks-la- 
Şapele ayak basar basmaz 16 ncı Lui 
ile ailesi erkânının Varende tevkif 
edildiklerini haber aldılar. 

Mak 
Fransadan firar eden asilzadeler 
“Eks-la-Şapelde karargâh kurmuşlar. 
dı, Prenses Lambal, Klermon - Gallö- 
“rand, Markizi ile ayni binada yerleşti. 
Şövalye. Lizardier'ye de bir oda ayrıl- 
dı. Prenses Lambal Ambuaz kontensi 
adını almıştı. Artua kontunun erkânı 
harbiyesi de Eks-la-Şapelde idi. Fran- 
saya nizam ve intizam verecek ordu- ' 
yu hazırlamağa çalışıyorlardı. 

Provan kontu ile Artua kontu Eks- 
la-Şapel ile Koblentzde kral hayatı sü- 
rüyorlardı, maiyetleri, bendeleri, göz- 
deleri vardı... Göçmen asilzadeler, ka» 
dınlı erkekli, protokol mucibince bi. 
ribirlerini ziyaret ediyorlardı. Parası 
olanlar, parasal olmayıp açlıktan ne. 
fesleri kokanlara ziyafet çekiyordu. 
Aramon Markisi gibi, eski şemsiyeler 
tamir ederek geçinmeğe çalışanlar 


Nakleden; Selâmi Sedes 


Lizardier Şövalyesi 


için bu ziyafetler bulunmaz bir nimet 
oluyordu. 

Koblentz'de elmas piyasası düşmüş- 
tü. Paraları tükenmeğe başlıyan ma» 
damlar elmaslarını, incilerini satıyor- 
lar, bu paralarla elbise, tuvalet dik. 
tiriyorlardı. 

İşte genç şövalye Lizardier bu acaip 
sosyetenin ortasına düşmüştü... 

Fransada tethiş siyaseti ile kıtlık 
baş gösterdiği zamanlarda Eks-la-Şa- 
pel ile Koblentz'de yaşıyanlar eski sal- 
tanata kavuşmak hülyasile tantanalı 
bir hayat sürmeğe uğraşıyorlardı. En 
büyük zevkleri de kumardı. Her gece 
Lambal şövalyeyi alıp kumarhaneye 
götürüyordu. 

Birkaç hafta içinde şövalye Lizar- 
dier'de paralar suyunu çekti, meteli- 
ği kalmadı. Ne yapacaktı? Kuzini 
Lambaldan para istemek ağrına gidi- 
yordu. 

Bir gün madam Loj şövalyeye: 

— Haydi sizinle madam Balbi'ye 
gidelim, dedi. 

Balbi, Provans kontunun metresiy- 
di. Kadının salonları asilzadelere açık- 
tı. Orada hem kralın kardeşile görü- 
şülüyor, hem de karın doyuruluyor- 
du... 

AŞA 

Uşak yatak odasının kapısından ses- 
lendi: 

— Madam Tloj, 
zardier!;.. 

Madam Balbi misafirlerini yatak 
odasına kabul eder, onlarin yanında 
saçlarını taratır, makyajını yapar, on- 
ların yanında soyunup giyinirdi. Kıs- 
kançlık nedir bilmiyen kont bir kol- 
tuğa gömülür, bastonunun ucunu 
kundurasının içine sokar, sakin, ses- 
siz, madam Balbinin açık saçık ko- 
nuşmalarını dinlerdi. 

O akşam madam Balbi aşçılarının 
iyi salata yapamadıklarından şikâyet 
ediyordu: 

— Bu yabanı adamlar en basit şeyi 
yapamıyorlar. Bir gün olsun sirkesi 
zeytinyağı, tuzu biberi o kıvamında 
bir salata yiyemedim! 

O anda şövalyenin beyninde bir 
şimşek çaktı, hemen atıldı, dedi ki: 

— Ben fevkalâde salata yaparım, 
emrederseniz bu akşam ben yapayım? 

Madam Balbi gülümsiyerek: 

— Hay hay dedi. Eğer dediğiniz gi- 
bi iyi salata yapabilirseniz size sala- 
tacıbaşı ünvanını veririm. 

O gece bütün davetliler ve kendi 
kendilerini davet etmiş olanlar şöval- 
ye Lizardier'nin yaptığı salatayı kapışa 
kapışa yediler ve birçokları da şöval- 
yeyi salata yapmak üzere davet etti, 
Lizardier çağrıldığı kimselerin isimle- 
rini defterine kaydediyordu: Vergen, 
Vodikur, Kalon kontesleri... 

Artık adı dillerde destan olmuştu, 


şövalye “dö Li- 


her gece, salata yap- 
mak üzer bir asilza- 
deye çağrılıyordu. Her 
kes ona «Salatacıba- 
$ı> diyordu. 

Şövalye az zaman- 
da bu işi boğaz tok- 
luğuna yapmaktan 
vazgeçti. Her sefe- 
rinde yarım Nopol- 
yon istiyordu. İşi işti 
artık. 

““* 

İnsan bazan ölü- 
müne koşarmış. 1793 
te, Konvansion tw 
raftarı Drue: «Mille- 
tin saadeti adına. 
haydud olalım; diye 
bağırdığı sıralarda, 
Kraliçe Mari Antu- 
&net Lambali çağır- 
dı. Kadıncağız da 
kalkıp gitti. Onun 


» 


lar. 

Koblentz'de yalnız 
kalan Lizardier öm- 
rü müddetince sala- 
ta yapamıyacağına 
kanaat getirdi. Pren- 
sin ordusu da - yarın 
Fransaya nizam ve 
intizam verecek olan 
ordu da - bir türlü 
teşekkül edemiyor, 
beklenen yarın bir 
türlü gelmiyordu. 

Şövalye Lizardier istikbalini temin 
etmek mecburiyetinde idi. Ekmeğini 
başka yerde aramağa karar verdi. 

Mari Antuantın parlak devirlerinde 
Senegal kumandanı tayin ettiği şö- 
valye Bufle ile dostluğu ilerletmişti. 
Bufle uzun zaman Senegal de kala- 
mamıştı amma, O diyarı şimdi medhe- 
dip duruyordu: 

— Güzel memlekettir. Kaldırımla- 
Tından altın akaf, Orada servet sahibi 
olmak çok kolaydır. 

Bunları dinliye dinliye kulakları do- 
lan Lizardier bir gün Bufleye sordu: 

— Senegalde dostlarınız var mı! 

— Çok. Neye sordunuz? Yoksa git- 
mek niyetinde misiniz? 

— Belki. 

— Giderseniz'size tavsiye mektup- 
ları veririm. 

Birkaç gün sonra şövalye Lizardier, 
eski Senegal kumandanmdan aldığı 
mektuplarla, salatacıbaşılıktan kaza- 
nıp biriktirdiği paraları cebine koyup 
Hollandaya oradan da Senegale hare- 
ket etti... 

Şövalye Lizardier orada ne yaptı? 
Bu malüm değil... 

AF 

1804 de Pariste Şose d'Antende mu- 
azzam bir konak yükseldi. Herkes me- 
rak ediyordu: 

— Bu konağı kim yapıyor? 

Nihayet anlaşıldı. Uzun zaman Se- 
negal'da oturmuş olan Lui Gzavie dö 
la Lizardier adında bir zat. 

Bu zat konağına yerleştikten sonra 
Pariste sefih bir hayat sürmeğe baş- 
ladı. Her gece konakta vur patlasın, 
çal oynasın, eğlence gırla gidiyordu. 

Napolyon imparator olduktan son- 
ra Lizardier Fransanın en zengin ban- 
kerleri surasına geçti. Harbiye nezare- 
tinin de müteahhidi ve komisyoncusu 
idi. Bonapartın Rusya seferi esnasın- 
da öldü. 

Salatacıbaşı arkasında büyük bir 
servet bıraktı. Varisleri Turen şatosun- 
da Lizardierde nkalan hatıraları sak- 
ladılar. Bu hatıralar arasında salata- 
cıbşının Koblentz'de salata yaptığı ta- 
kımlar da vardır ve hâlâ mevcuttur. 


Ev, Apartıman 
kiralamak Için 


«Akşam»ın KUÇÜK 
İLANLARI En süratlı ve 


en ucuz vasıtadır. * 


da kellesini uçurdu- 


.- Sahife 7 


Fransızların 35 bin tonluk 
ilk zırhlısı denize indirildi 


Bu tipte Fransada 4 zırhlı yapılmaktadır. 
Japonya, Ingiltere, Amerika 40 bin 
torluk zırhlılar yaptırıyorlar 


Dün Fransada 35 bin tonluk 
Richelieu zırhlısı denize indirilmiş- 
tir. Bir iki ay sonra aynı hacimdeki 
Jean Bart zırhlısı da denize indiri- 
lecek ve bunların yerine Clemenceau 
ile Gascogne zırhlıları tezgâha ko- 
nacaktır. 

Avrupada yakın zamana kadar 35 
bin tonluk gemi yapılmıyordu. 922 de 
Vaşingtonda yapılan deniz anlaşma- 
sı 35 bin tona kadar zırhlı inşasına 
müsaade etmekle beraber devletler 
daha küçük gemi yaptırıyorlardı. 
Fransa 26,500 tonluk Dunkergue ve 
Strasburg zırhlılarını yaptırmıştı. 
“1934 de İtalya 33 bin tohluk zırhlı 
yaptırmağa karar verdi. Littoria ile 
Vitoria" “ Veneto zırhlıları tezgâha 
Kondu. 938 de bunalr dehize indiri- 
lince yerine iki zırhlı daha inşasına 
başlandı. Bu vaziyet karşısında Fran- 
sa da 35 bin tonluk zırhlılar yaptır- 
mağa mecbur oldu. 

Son zamanlarda, İngilterede de 35 
bin tonluk bir dritnot yapılmakta- 
dır. Almanya inşaat yarışında geri 
kalmamak için 3 tane 35 bin tonluk 
zırhlı inşasına karar verdi. Bunlar- 
dan birincisi denize indirilmiştir. 
İkincisi indirilmek üzeredir. Amerika 
hükümeti de 35 bin tonluk iki zırhlı 
yaptırıyor. 

Fakat inşaat yarışının burada kal- 
mıyacağı anlaşılmaktadır. Japonya- 
nin 40 bin tonluk iki zırhlı yaptır- 
makta olduğu temin ediliyor. İngil- 
tere de 40 bin tonluk iki zırhlı yap- 
tırmaktadır. Bunlar Lion ve Te- 
meraire'dir. Amerika da 40 bin ton- 
luk iki zırhlı inşasına başlamıştır. 

Yeni zırhlılar büyük birer kale ha- 
lini almaktadır. Topların çapları bü- 
yümekte, efrad ve zabitan mikdarı 
artmaktadır. Fransanın yeni dritno- 
tunda 1500 mürettebat, 60 kadar za- 
bit bulunacaktır. Zırhlı dört tayyare 
taşıyacaktır. Teslihata gelince, 8 


adet 38 lik top bulunacaktır. Ame. 
rikalıların 35 bin tonluk zırhlılarına 
40,6 lık toplar koyacağı haber ve- 
rilmektedir. 


Yeni zırhlılarda sürat te artmak- 
tadır. Fransız zırhlısının sürati sat- 
te 30 mil olacaktır. Bu zırhlı Il mil 
yar 250 milyon franga, yani 42 mil- 
yon Türk lirasına mal olacaktır. Bu 
paranın yarısından fazlası amele 
yevmiyesine verilmektedir. Yalnız 
tezgâhta 1,600,000 amele yevmiyesi 
verilecektir. 

Richelieu zırhlısı 935 de yapılma- 
ğa başlanmıştı. İnşaatı, grevler ve 
saire yüzünden çok uzun sürmüştür. 
Yeni zırhlı ancak gelecek sene bite- 
cektir, ? 

Richelieu denize indirildi 

Brest 17 (A.A.) — Fransanın 35 
bin ton hacmindeki ilk zırhlısı olan 
«Richeliecu» zırhlısı, B. Campinchi ile 
diğer bir çok zevat hazır olduğu hal- 
de bu sabah denize indirilmiştir. 
Zırhlıyı derhal iki romorkör çekme- 
ğe başlamıştır. 

Öğleden sonra B. Campinchi. 33 
bin tonluk ikinci zırhlı olan Clemen- 
ceau'nun ilk çivisini çakacaktır. 

Richelieu zırhlısının uzunluğu 245 
ve genişliği 33 metredir. Bu Zırhlı, 
150,000 beygir kuvvetinde motörlerle 
mücehhez olacaktır. Muhafaza 217- 
hı, 20,000 ton ağırlığındadır. Zırhlı, 
iki taretinde 380 milimetrelik 8 topla 
teslih edilecektir. Bu toplar, 40 kilo- 
metre mesefaye 900 kiloluk obüsler 
atabilecektir. Bundan başka zırhlıda 
152 milimetrelik 15 ve 100 milimet- 
relik 12 top bulunacaktır. 

Bu zırhlı, Frânsız amirallık daire- 
sinin inşasına karar vermiş olduğu 
otuz beşer bin tonluk dört zırhlının 
birincisidir. Bu zırhlılar şunlardır: 

Richelieu, Clemenceau, Jean-Bart, 
Gascogne. 


Manş denizini yüzerek 
geçen ilk kadın 


Henüz 40 yaşında olmıyan Mis Ederle 
ihtiyarlara mahsus bir darülacezeye sığınıyor 


Manş denizini yüzerek geçen ilk 
kadın Mis Ederlö adında Amerikalı 
bir kızdır. Mis Ederl6 15 sene evvel 
Manş denizini - yüzerek geçtiği za- 
man dünyanın her tarafından hayret 
ve takdir sesleri yükselmiş, genç kız 
bilhassa Amerikada büyük bir şöh- 
ret kazanmıştı. İ 

Mis Ederlö Amerikaya döndüğü 
zaman bir kahraman gibi karşılan» 
mıştı, Kendisini binlerce halk, muzi- 
kalarla istikbal etmiş, herkes istikbalg 
koşmuştu. Müzik hollerde barlarda 
genç kıza aid tablolar gösterilyordu, 

Fakat aradan zaman geçince gi 
kızın ismi unutulmağa başladı, y: 
yıldızlar meydana çıktı. Hele kulak» 
larından hastalanarak artık yüzmek“ 
ten çekilmesi üzerine herkes kendisis 
ni unuttu, Mis Ederl6 geçinmek için 
seyyar satıcılık yapmağa mecbur 
oldu. 

934 senesinde büyük bir binada 
merdivenlerden (düşerek bacağını 
kırdı. İki sene hastanede kalmağa 
mecbur oldu. Bu müddet zarfında 
kimse gelip hatırını sormadı. Hasta» 
neden çıktıktan sonra bir hayır cemi 
yetinin yardımiyle bina sahibi aley- 
hine dava açtı. Merdiveni karanlık 
bırakan, bu suretle düşmesine ve San 
kat kalmasına sebeb olan bina sahibi 
40 bin dolar tazminat vermeğe mah“ 
küm oldu. , 

Dava şimdi katiyet kesbetti, Mis 
Ederl& 40 bin doları alacaktır. Fakat 
gördükleri şeylerden o kadar müte- 
essir olmuştur ki henüz 40 yaşında 
yokken Bostonda ihtiyar kadınlara 


Mis Ederlö'nin on beş sene 


mahsus bir darülâcezeye sığınmağa 
ve orada yaşamağa karar vermiştir. 


” 18 Kânunusani 1939 


Hizmetçi içeriye girdi: 

— Size bir mektup geldi... 

Diyerek Müjgâna uzun bir zarf u- 
zattı. Genç kadın mektubu aldı, açtı. 
Bir göz attı. Rahmidendi. Müjgân gü- 
lümsedi. Rahmi altı yedi aydanberi 
etrafında pervaneler gibi dönüyordu. 
Delikanlı, genç kadına kendisi için her 
türlü çılgınlığı yapabileceğini söylü- 
yordu. Rahmide çılgıncasına âşık ol- 
muş bir adam hali vardı. 

Müjgân mektubu okumağa başladı. 
Rahmi öyle şeyler yazıyordu ki, müj- 
gân okudukça gülüyordu. Genç adam 
mektubunun bir yerinde diyordu ki: 
«Eski âşıklara döndüm. İştihadan ke- 
sildim. Hiç yemek yiyemiyorum. otur- 
duğum sofradan iki lokma yiyip kal- 
kıyorum. Geceleri uyuyamıyorum. Sa- 
baha kadar hep seni -düşünüyorum. 
Neşem kalmadı. Âdeta gülmeği unut- 
tum. Eğlenemiyorum, gezemiyorum. 
Başımın içinde yalnız ve sadece sen 
varsın. Benim için dünya senden iba- 
ret...» 

Genç kadın bu satırları okuduktan 
sonra kendi kendine: 

«Galiba doğru söylüyor, dedi, bir in- 
san bu kadar şey uyduramaz.» Bun- 
dan sonra da Rahmiye âdeta acıdı. 
Hakikaten bu genç adama karşı altı 
aydanberi çok zalimce hareket etmiş- 
ti. Fakat Müjgân kendisini haklı bu- 
luyordu. Çünkü erkeklere karşı hiç 
itimadı yoktu. Müjgân erkeklerin, ka- 
dınları aldatmağa memur mahlüklar 
olarak yaratıldığına kani idi. Bunun 
için Rahminin ateşli sözlerine de uzun 
müddet inanmamıştı. 

Halbuki şimdi yavaş yavaş Rahmi- 
nin samimiyetine inanmağa başlıyor- 
du. 

Genç kadın da artık yalnız yaşa- 
maktan bıkmıştı. O da kendisini ha- 
kiki bir aşkla seven bir erkek arıyor- 
du. Nihayet bu erkek de işte karşısına 
çıkmıştı. 

Müjgân bunları düşünürken telefon 
çalındı. En samimi arkadaşı Selma te- 
lefon ediyordu: 

— Müjgân, diyordu, bu akşam be- 
nim doğduğum gün... Kocamla bera- 
ber bir lokantada yemek yiyeceğiz. 
Oradan da bir bara gideceğiz. Sen de 
gelsene... Her sene doğum gününde 
evde oturuyor, eğleniyorduk. Bu sene 
de böyle yapalım... dedik, gelir misin? 

Müjgân cevap verdi: 

— Gelirim... Gelirim!... 

Akşam üstü Müjgân giyindi, kuşan- 
dı. Selmanın evine gitti Hep birden 
kalktılar. Bir otomobile bindiler. Bey- 
oğlunda yemekleri ile meşhur bir lo- 
kantaya gittiler. Bir masaya oturdu- 
lar. Yemeklerini ısmarladılar. 

Arkalarındaki masada iki erkek ko- 
nuşuyordu. Birdenbire Müjgânın içi- 
ne bir heyecan düştü. Konuşan erkek- 
lerden birinin sesini tanımıştı. Bu Rah- 
mi idi. 

Genç kadın yavaşça başını çevirdi, 
baktı, Evet arkasındaki masada Rah- 
mi oturuyordu. Fakat delikanlının ar- 
kası dönüktü. Sonra iki masa arasın- 
da büyük bir fıçının içinde bir palmi- 
ye vardı. Bunun için arkası dönük 
olarak oturan Rahmi Müjgânı görme- 


Genç adam kahkahalar savurarak 
arkadaşına: 

— Sorma birader... diyordu, bu ya- 
kınlarda o kadar iştiham yerindeki... 
İşte gördün. Bir kılıç fırını yedim. 
Arkasından bir türlü güvecini mideye 


indirdim. Bana mısın demedi bira- 
der... 

Rahmi böyle söyledikten sonra gar- 
sonu çağırdı: 

— Oğlum bana bir pilâv!.. dedi. 

Genç kadının aklına Rahminin yaz- 
dığı mektup geldi. Bu mektupta Rah- 
mi: «İştihadan tamamile kesildim. 
hiç yemek yiyemiyorum. Oturduğum 
sofradan iki lokma yiyip kalkıyorum» 
diyordu. 

Halbuki şimdiki hali ne idi? Mek- 
tupta yazdıkları ne oluyordu? 

Rahmi bir yandan pilâvı yerken. 
bir taraftan da kahkaha üstüne kah- 
kaha atıyordu. Hattâ delikanlı bir 
aralık arkadaşına: 

— Bugünlerde yalnız iştiham de- 
gil, neşem de arttı birader, O kadar 
eğleniyorum, o kadar içten gülüyo- 
rum ki... 

Müjgân acı bir hayret içinde ar- 
kasındaki masada konuşan Rahmiyi 
dinliyordu. Şimdi genç adam yediği 
pilâvı bitirmiş, arkadaşına: 

— Sana birşey söyliyeyim mi? di- 
yordu, ben gene doymadım. Uburlu- 
gum tam mânasile üstümde... Bir pi- 
lâv daha yiyeceğim... Bundan sonra 
tekrar garsonu çağırdı: 

— Oğlum bir pilâv daha bana.. 

Müjgân bunu işitince kendi ken- 
dine: «Amma ne iştihası kapanmış... 
Ne kadar da az yemek yiyormuş ya...» 
Şimdi arkadaşı, Rahmiye soruyor- 
du: 

— Peki akşam yemeklerinde bu ka- 
dar çok yiyorsun... Geceleri rahatsız 
olmuyor musun? 

Rahmi bir kahkaha dah attı: 

— Hiç rahatsız olmuyorum... Yata- 
ğa girince sabaha kadar fosur fosur 
deliksiz bir uyku çekiyorum. 

Rahmi ikinci pilâvdan sonra bir de 
tatlı yedi, üstüne de meyva getirt- 
ti, 

Sonra arkadaşına: 

— Ben çıtı pıtı bir kadına telefon 
edeceğim... diyerek masadan kalktı. 

Telefonun bulunduğu yer Müjgânın 
oturduğu masaya pek yakındı. Fakat 
buradan telefon etmek isteyen bir ada- 
min mutlaka Müjgânların masasına 
arkasını dönmesi lâzımdı. 

Rahmi telefona geldi. Delikanlı hâ- 
lâ Müjgânı görmemişti. 

Telefonu açtı. Konuşmağa başladı. 
Bir kadına şunları söylüyordu: 

— Leylâ... Sen misin canım? Bana 
karşı ne kadar zalim davranıyorsun?.. 
Halbuki ben senin aşkından ne halle- 
re geldim. İştihadan tamamile kesil- 
dim. Hiç birşey yiyemiyorum. Otur- 
duğum sofradan iki lokma yiyip öyle 
kalkıyorum. Neşemi de tamamile kay- 
bettim. Gülmeği unuttum... Geceleri 
dersen gözüme uyku girmiyor... Sa 
bahlara kadar hep seni düşünüyorum." 
dünya benim için yalnız ve sadece sen- 
den ibaret»... Ve saire ve saire.. 

Hikmet Feridun Es 


RIPİ 


Baş, Diş, Nezle, Grip, Romatizma 
Nevralji, kırıklık ve bütün ağrılarınızı derhal keser. 
MADA AAŞAŞA İcabında günde 3 kaşe alınabilir. ŞAyAy ŞA 


Nafia Vekâleti istanbul elektrik işleri 


umum müdürlüğünden: 
1 — Muhanımen bedeli 13400 lira tutan 200 ton mazut kapalı zarf usu- 


ile satın alınacaktır. 


2 — Eksiltme 28/1/939 cumartesi günü saat 10 da İdarenin Tünel ba- 
şında metro han binasının altıncı katında toplanacak arttırma eksiltme ko- 


misyonunda yapılacaktır. 


3 —- Bu işe ait şartnameler idarenin levazım müdürlüğünden parasız 


olarak tevzi edilmektedir. 


4 — Muvakkat teminat 1005 liradır. 
5 — Teklif mektuplarının 2490 numaralı kanun ahkâmına uygun ola- 
rak ve eksiltmeden en az bir saat evvel komsiyon reisliğine verilmiş bulun- 


ması lâzımdır. (253) 


AKŞAM 


Di (e AİYO. A 
Türkiye Radyodifüzyon Postaları 
DALGA UZUNLUĞU 


1639 m. 183 Kes. 120 Kw. 
T.A.O. 19/74m. 15195 Kes. 20 Kw. 
T.A.P. 31/70m. 9465 Kes. 20 Ew. 


ANKARA RADYOSU 
Çarşamba 18/1/939 
TÜRKİYE SAATİLE 
12,30: Türk müziği - Pl, 13: Saat, ajans, 
meteoroloji haberleri, 13,10 - 14: Müzik 
(Riyaseticümhur bandosu - Şef: İhsan 
Künçer): 1 - İbo Gotos - İspanyol marşı, 
2 - P. Lacome - Laferia - İspanyol süiti 
No. I Les Toros, No, II La Reja, No. II 
La Zarzuela, 3 - F. Lehar - Die Lustige 
Witwe - potpuri, 4 - E. Grieg - Norveç 
dansı No. 2, 18,30: Program, 18,35: Türk 
müziği (İncesaz Sultani yegâh faslı) Oku- 
yan: Tahsin Karakuş, Çalanlar: H. Der- 
man, E. Kadri, B. Üfler, H. Gür, H. Tokay, 
19,35: Konuşma, 19,50: 'Türk müziği 
(Peşrev ve şarkilar) 1 - Şehnaz peşreri, 
2 - Tanburi Cemil - Şehnaz şarkı - Fer- 
yad ki feryadıma, 3 - Hafız Yusuf - Hi- 
caz şarkı - Sevdayı, 4 - Hafız Yusuf - 
Hicaz şalkı - Âşık oldum kuzucağım, 5 - 
Kemal Niyazi - Kemençe taksim, 6 - 
Tatyos - Hüzam şarkı - Kâğıdhanede, 
7 - Dede - Yürük semai - Rehi aşkında, 
8 - Yusuf paşa - Hüzam saz semaisi, Oku- 
yan: Sadi Hoşses,- Çalanlar: Vecihe, C 
Çağla, K. N. Seyhun, Refik Fersan, 20,20: 
Konuşma (Mizah saati), 20,40: Saat, 
ajans, meteoroloji haberleri ziraat borsa- 
sı (fiat), 20,50: Temsil (Fırtınadan Son- 
ra) yazan - İbnirrefik Ahmed Nuri mer- 
hum, 21,20: Müzik (küçük orkestra - Şef: 
Necip Aşkın): 1 - Fritz Rectenwald - Vi- 
yana müzikleri - potpuri, 2 Willi Ric- 
hardz - İlkbaharda bir çift âşık - uver- 
tür, 3 - Hanns Löhr - Hülya gecesi - 
vals, 4 - Amadei - Saz çalan âşık süitin- 
den - Aşk rüyası, 5 - Hanns Löhr - Mem- 
leketten memlekete - muhtelif memle- 
ketlerin melodileri üzerine Rapsodi, Jo- 
hannes Brahs - Macar dansları -No.1ve2, 
7 - Beethoven - Menuetto - Sol Majör, 
8 - Victor Aubert - Göbekliler resmi ge- 
çidi, 22,20: Saat, esham, tahvilât, kam- 
biyo - nukud borsası (fiat), 22,30: Mü- 
zik (senfonik plâklar), 23: Müzik (dans 
plâkları), 23,45 - 24: Son ajans haberleri 
ve yarınki program. Ki 


BULMACAMIZ 


9 10 


7 5 


Soldan sağa: 
1 — Bir kâğıd oyunu. 
2 — Sermayenin geliri - Değnek. 
3 — Bir cins kömür. 
4 — Az kaynamış yumurta. 
5 — İrad getiren ebniye - Hastalık. 
6 — Hayvan papucu - Birahane - Nota. 
77 — Fena değil - Meydana çıkarma. 
8 — Cümhur Başkanımız - Başına «İ» 
konursa rahmani olur. 
9 — Tersi birbirine zıd olma demek- 
tir - Şenlendirme. 
10 — Beygir - Bütün - İstikbal, 
“Yukarıdan aşağı: 
1 — Yaramaz çocuk - Vermek. 
2 — Şafak - Mevcudat. 
3 — Bir harb silâhı. 
4 — Ziyan ettirme - Öküzün hanımı. 
5 — Bağışlama - Elbise düzelten sıcak 
demir. 
6 — Topallamak. 
7 — İktisada riayet eden. 
8 — Bir kavim - Taslak. 
9 — Sahib - Öğüd verme. 


Soldan sağa: 
1 — Derbeder, 2 — Ek, Amele, 3 — Vali, 
Lenin, 4 — Abes, In, Ha, 5 — Yiv, Aşiyan, 
86 —irin, Af, 7 — Sinek, Er, 8 — İş, 
Kenef, 9 — Selef, Ters, 10 — Kraliçe, Et. 
Yukarıdan aşağı: 
1 — Devayimisk, 2 — Ekâbir, Şer, 3 — 
Levis, La, 4 — Bais, Nikel, 5 — Em, Nefi, 
6 — Delişmen, 7 — Eleni, Kete, 8 — Ren, 
Ya, Fe, 9 — İhafe, Re, 10 — Sinan, Rast. 


Türkiye Ecnebi 


1400 kuruş 2700 kuruş 


Posta ittihadına dahil umıyan ecnebi 
memleketler: Seneliği 3600, altı aylığı 
1900, üç aylığı 1000 kuruştur. 


Adres tebdili için yirmi beş kuruşluk pul 
göndermek lâzımdır. 


Zilkade 27 — Kasım 72 
8. İmsak Güneş Öğle İkindi Akşam Yatsı 
E. 1232 2,14 7,17 9,47 12,00 135 
Va. 5,39 7,21 12,25 1454 17,09 18,45 


İdarehane: Babıâli civarı Acımusluk 
sokak No. 13 


| 


TURAKINA 


TARİHİ ROMAN 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 


. Sahife 9 


Tefrika No. 31 — 


Moğol orduları Avrupanın göbeğine doğru yürürken, 
Olga, Moğol komutanını öldürmek fırsatını arıyordu! 


Diye seviniyorlardı. Şi - Ting'den 
çok yılan Rus asilzadeleri bütün 
sihirbazlara başvurmuşlar: 

«— Bu adamı öldürürsen, serveti- 
mizin dörtte birini sana veririz!» de- 
mişlerdi. Buna rağmen Şi - Ting'e 
hiç kimse el uzatamıyordu. 

Samo.. 

İşte size Moğol sarayında prensler 
gibi yaşayan ikinci bir kahraman. 

Samo genç, yakışıklı, fakat çok 
çapkın bir Moğol zabitiydi. Kocaları 
Moğollar tarafından ağır cezalara 
çarptırılan kadınlar bile Samo'yu se- 
ver, onun peşinden koşarlardı. 

Keyük, Rusyadan ayrıldıktan son- 
ra, Samonun nüfuzu bir kat daha 
artmıştı. Şi - Ting'in maiyetinde 
yüzlerce Moğol zabiti vardı; fakat 
bunlardan hiç biri Samo kadar Şi - 
Tinge kendini sevdirememişti. Şi - 
Tingin Samoya çok itimadı vardı. 
Samo, bir çok fedakârlıklar göstere- 
rek kendisinin bu itimada lâyık ol- 
duğunu isbat etmişti. 


Samo, aynı zamanda hem çok ce- 
sur, hem de iyi bir nişanciydi. Avda, 
ciridde, yarışta onu geçen yoktu. Mo- 
ğol zabitleri arasında Samoyu kıs- 
kananlar da “yok değildi. Lâkin Şi - 
Ting bunu bilir ve onun aleyhinde 
söylenen sözlere kulak vermezdi. 

Şi - Tingin hastalığı Samonun nü- 
fuzunu bir kat daha arttırmıştı. 

Şimdi, tarihin karanlık kalan bu 
safhasını aydınlatmağa çalışacağız: 
Hatırlardadır ki, prens Vasilof İmil 
kıyılarına geldiği zaman kız kardeşi 
prenses Olganın adı çok geçmişti. 
Prenses Olgayı Şi - Ting kaçırmıştır 
diyen Vasilof şüphe yok ki, yalan 
söylemişti. Bütün bu yalanlarla 
Rus prensinin maksadı Şi - Tingi Ke- 
yükün gözünden düşürmekti. 

Şi - Tingin sarayında Samo gibi 
çapkın ve nüfuzlu bir zabit varken, 
Olga onun elinden ve gözünden na- 
sıl kaçabilirdi. 


İşte, Rus prensesinin şen ve şak- 
rak sesi... Samo ile başbaşa konuşu- 
yor... 

— Şi - Tingin yanına, onu ilâçla- 
mak istiyen Rusları neden sokmu-, 
yorsunuz? 

Samo soğukkanlılığını muhafaza 
ederek cevab veriyor: 

— O, kendini, kendi ilâçlariyle te- 
davi etmesini bilir. Yabancıların yar- 
dımına ihtiyacı yok. 

— Fakat, böyle giderse, değerli ko- 
mutanınızı kaybedeceksiniz. 

— Merak etme... Şi - Ting yakın- 
da kalkacak. 

Bu kısa konuşmadan da anlaşılı- 
yordu ki, Olga, Moğol sarayına Şi - 
Ting'i öbür dünyaya yolcu yapmak 
için girmişti. 

Acaba Samo bunun farkında mıy- 
dı? 

Olgaya verdiği cevabdan ve Şi - 
Ting'in yanına kimseyi bırakmama- 
sından da belliydi ki, Samo her şeyi 
biliyordu. Hattâ Olganın kafasında 
gizli kalan plânları bile. 

Böyle olmakla beraber, Samo, Ol- 
gayı delicesine seviyordu. Olganın 
Moğol sarayına girdiği günün üzerin- 
den beş aylık bir zaman geçmişti. 
Olga bu saray hayatından çoktan 
bezmişti. Güneş görmeden, dünyanın 
sesini duymadan, ve kendi soyun- 
dan hiç kimse ile görüşmeden yaşa- 
mak... Bu sıkıntılı hayat Olgayı 
usandırmıştı. Olganın yakışıklı Mo- 
ğol zabitine gönül verdiği, aylar geç- 
tikçe onu daha çok sevdiği muhak- 
kaktı. Olga kalbini yokladığı zaman, 
Samodan kolay kolay ayrılamıyaca- 
ğını anlıyordu. 

X 

Samo, Keyükten aldığı mektub 
üzerine bir aralık prenses Olgayı 
İmil'e göndermeyi düşündü. Fakat, 
kış şiddetliydi... Uzun yollarda Olga- 
nın perişan olacağını biliyordu. Za- 
ten o günlerde ondan ayrılmasına da 
imkân yoktu. Samo, Olgayı sarayda 
sakladı ve Keyükten gelen adamlara 


Olgayı göstermedi. Bu adamlar Ol- 
gaya hitaben kocası Petro tarafın- 
dan yazılmış bir mektub da getir- 
mişlerdi. Petro bu mektubunda ka- 
rısını İmil'e çağırıyordu. 

Samo, bu mektubu da sakaldı. Ke- 
yükün adamları sarayda bekliyordu. 
Samo: «Olgayı aratıyorum.» diyerek, 
gelen adamları avutuyordu. 

Olganın bir şeyden haberi yoktu. 
O, son kararını vermişti: İlk fırsat- 
ta Şi - Tingi öldürecekti. Olgaya 
bir Rus rahibi: «Rusyayı zulum ve 
esaretten sen kurtaracaksın!» demiş- 
ti. Olga rahibin bu sözünü unutmu- 
yordu. 

Şi - Ting'i öldürmek. Bu, o kadar 
kolay bir iş değildi. Her şeyden ön- 
ce Samoya itimad vermek, ona, ken- 
disini çılgınca sever gibi görünmek 
lâzımdı. 

«Dünya çok büyüktür. Biz 
yalnız Avrupayı 
fethedeceğiz!» 

Samo o gece çok neşeliydi. Olga- 
nın dizine yatmış, anlatıyordu: 

— Keyük, İmil boylarında yeni 
bir Tatar ordusu toplamış. Ve bu or- 
duyu garb ordusunun başında bu- 
lunan Sobotaya yardımcı olarak gön- 
dermiş. Litvanya ve Karpat dağları- 
na kadar uzanan Galiçyadaki Rus 
prenslikleri yağma edilmiş. 

Olga birdenbire şaşaladı: 

— Ne diyorsun, Samo? Şimdi ora- 
lara Moğollar mı hâkim? 

— Evet. Rus prensleri, Moğolların 


eline esir düşmüş. Galiçya prensi 
Danyel de Macaristana kaçmış. 
Danyel çocuklarını bile götüreme- 


miş.. yollarda bırakmış.. ne korkak 
bir adammış. 

— Moğol orduları dünyayı 
etmek niyetinde midirler? 

— Dünya, çok büyktür. Olga! Biz 
sadece Avrupayı fethedeceğiz. 

— Rusyadan Çine dayanan bu 
sonsuz Moğol sınırlarına sığamıyor 
musunuz b 

— Hayır. Sınırlarımızı genişletme- 
ğe mecburuz. Cengiz hanın vasiyeti- 
ni yerine getireceğiz. Onun başladı- 
ğı işi tamamlamağa çalışacağız. 

Olganın tüyleri ürperdi. 

Sltanatı yıkılan Litvanya prensli- 
ğinde Olganın yeğeni de vardı. Gü- 
zel Rus prensesi bu haberi alınca 
beyninden vurulmuşa döndü. 

— Şarab içelim, Samo! Bu akşam 
başımın içinde müthiş bir yanar dağ 
var, Vücudüm ateş içinde yanıyor. 

— Ateşi, ateşle mi söndürmek is- 
tiyorsun? Pek âlâ.. içelim. 

Şarab geldi. 

İçmeğe başladılar. 

Olga, âşığını çarçabuk sarhoş edip 
ağzından Moğol istilâsına aid biraz 
daha malümat almak istiyordu. 

Samo sevinçle anlatmağa başladı: 

— Moğollar ikinci bir koldan da 
(Loblen) üzerinden Polonyaya gir- 
mişler. Polonyayı fetheden ordunun 
içinde ben de bulunmak isterdim. 

— Polonyalılar putperestmiş. Şim- 
diye kadar kızlarını putperest olmı- 
yanlara vermemişler. Kanlarına ya- 
bancı kanı karışmadığı için, Polon 
kızları melekler kadar saf ve güzel 
kalmışlar. 

— Rusyada da kanına yabancı ka- 
nı karışmamış ne güzel kızlar var. 

Samo güldü: 

— Şüphesiz... İşte onlardan biri 
de karşımda duruyor. Ben, yeryüzün- 
de Olga kadar güzel bir kadınla kar- 
şılaşacağımı osanmıyorum. Fakat, 
Polonya şimdi gözümün önüne geli- 
yor. Yüzlerce genç ve güzel kızların 
Moğol atlılarını karşılamasını sey- 
retmek ne kadar hoş olacaktı. 

Olga kindar bir bakışla Moğol za- 
bitini süzdü: 

— Siz, çok aç gözlü insanlarsınız! 
Dünyaya sığamıyorsuunz! Ve gözle- 
riniz kadına doymuyor... Ben, karnı 
tok bir insanın tekrar yemek sofra» 
sına oturacağını ummazdım, 

(Arkası var) 


işgal 


